
PL | Pas na talię z 
magnesami – Instrukcja i 
Ostrzeżenia 

●​ Instrukcja obsługi: Owiń pas wokół 
ciała jasną stroną do wewnątrz, bez 
ucisku i ograniczania ruchów. 
Upewnij się, że ciało jest 
rozluźnione. Pas może wywoływać 
uczucie ciepła; zwilżenie środkowej 
części może je zintensyfikować. 

●​ Ostrzeżenie: W przypadku 
dyskomfortu przerwij użytkowanie. 
Nie używaj dłużej niż 1-2 godziny 
dziennie, podczas snu ani blisko 
źródeł ciepła. Unikaj nadmiernego 
ucisku. 

●​ Ważne: Produkt zawiera magnesy – 
nieodpowiedni dla osób z 
rozrusznikami serca. 
Nieodpowiedni dla dzieci i osób 
niesamodzielnych. 

●​ Bezpieczeństwo: Plastikowe torby 
trzymaj z dala od dzieci – grożą 
uduszeniem. 

●​ Skład materiału: 72% poliester, 18% 
nylon, 10% elastan. Producent: 
VITOLOG. PL sp. z o.o., ul. 
Międzyleska 6, 50-514 Wrocław. 
Wyprodukowano w Chinach. 

EN | Magnetic Waist Belt 
– Instructions and 
Warnings 

●​ Instructions: Wrap the belt around 
the body with the light side facing 
inwards, without pressure. Ensure 
the body is relaxed. The belt may 
create a warming sensation; 
moistening the middle part may 
intensify it. 

●​ Warning: Discontinue use if 
discomfort occurs. Do not use for 
more than 1-2 hours a day, during 
sleep, or near heat sources. Avoid 
excessive pressure. 

●​ Note: Contains magnets – 
unsuitable for people with 
pacemakers. Not suitable for 
children or those unable to use it 
independently. 

●​ Safety: Keep plastic bags away 
from children – suffocation risk. 

●​ Material: 72% polyester, 18% nylon, 
10% elastane. Manufacturer: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Made in 
China. 

DE | Magnet-Taillengürtel 
– Anleitung und 
Warnhinweise 

●​ Anleitung: Gürtel mit der hellen 
Seite nach innen um den Körper 
legen, ohne Druck. Auf 
Entspannung achten. Der Gürtel 
kann Wärme erzeugen; Befeuchten 
des Mittelteils verstärkt dies. 

●​ Warnhinweise: Bei Unbehagen 
Anwendung abbrechen. Nicht 
länger als 1-2 Stunden täglich, im 

Schlaf oder in der Nähe von 
Hitzequellen verwenden. 

●​ Wichtig: Enthält Magnete – nicht 
für Personen mit 
Herzschrittmachern geeignet. Nicht 
für Kinder oder hilfsbedürftige 
Personen. 

●​ Sicherheit: Plastiktüten von 
Kindern fernhalten – 
Erstickungsgefahr. 

●​ Material: 72% Polyester, 18% Nylon, 
10% Elastan. Hersteller: VITOLOG. 
PL sp. z o.o. Hergestellt in China. 

NL | Magnetische 
taillegordel – Instructies 
en Waarschuwingen 

●​ Instructies: Wikkel de gordel om 
het lichaam met de lichte kant naar 
binnen, zonder druk. Zorg voor 
ontspanning. De gordel kan warmte 
afgeven; het bevochtigen van het 
middendeel versterkt dit. 

●​ Waarschuwingen: Stop bij 
ongemak. Niet langer dan 1-2 uur 
per dag, tijdens slaap of bij 
hittebronnen gebruiken. 

●​ Let op: Bevat magneten – niet 
geschikt voor mensen met 
pacemakers. Niet voor kinderen of 
onzelfstandige personen. 

●​ Veiligheid: Plastic zakken uit de 
buurt van kinderen houden – 
verstikkingsgevaar. 

●​ Materiaal: 72% polyester, 18% 
nylon, 10% elastaan. Fabrikant: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Gemaakt in 
China. 

FIN | Magneettinen 
vyötärövyö – Ohjeet ja 
Varoitukset 

●​ Ohjeet: Kiedo vyö vartalon 
ympärille vaalea puoli sisäänpäin, 
ilman puristusta. Varmista, että 
vartalo on rento. Vyö voi tuntua 
lämpimältä; keskiosan 
kostuttaminen tehostaa tunnetta. 

●​ Varoitukset: Keskeytä käyttö, jos 
ilmenee epämukavuutta. Käytä 
enintään 1-2 tuntia päivässä, ei 
unen aikana tai lähellä 
lämmönlähteitä. 

●​ Huomio: Sisältää magneetteja – ei 
sovellu sydämentahdistinta 
käyttäville. Ei lapsille tai henkilöille, 
jotka eivät voi käyttää tuotetta 
itsenäisesti. 

●​ Turvallisuus: Pidä muovipussit 
poissa lasten ulottuvilta – 
tukehtumisvaara. 

●​ Materiaali: 72% polyesteri, 18% 
nylon, 10% elastaani. Valmistaja: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Valmistettu 
Kiinassa. 

EE | Magnetvöö – 
Juhised ja Hoiatused 

●​ Juhised: Mähkige vöö ümber keha, 
hele pool seespool, ilma surveta. 
Veenduge, et keha on lõdvestunud. 

Vöö võib tekitada soojust; keskosa 
niisutamine tugevdab seda tunnet. 

●​ Hoiatused: Ebamugavustunde 
korral lõpetage kasutamine. Mitte 
kasutada üle 1-2 tunni päevas, 
magamise ajal ega soojusallikate 
läheduses. 

●​ Tähelepanu: Sisaldab magneteid – 
ei sobi südamestimulaatoriga 
isikutele. Ei sobi lastele ega 
abivajajatele. 

●​ Ohutus: Hoidke kilekotid lastest 
eemal – lämbumisoht. 

●​ Materjal: 72% polüester, 18% 
nailon, 10% elastaan. Tootja: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Valmistatud 
Hiinas. 

LV | Magnētiskā jostas 
siksna – Instrukcija un 
Brīdinājumi 

●​ Instrukcija: Aptiniet jostu ap 
ķermeni ar gaišo pusi uz iekšu, bez 
spiediena. Atslābiniet ķermeni. 
Josta var radīt siltuma sajūtu; 
vidusdaļas samitrināšana to 
pastiprina. 

●​ Brīdinājumi: Diskomforta gadījumā 
pārtrauciet lietošanu. Nelietot ilgāk 
par 1-2 stundām dienā, miega laikā 
vai siltuma avotu tuvumā. 

●​ Piezīme: Satur magnētus – nav 
piemērots personām ar 
elektrokardiostimulatoriem. Nav 
piemērots bērniem vai personām, 
kas nevar to lietot patstāvīgi. 

●​ Drošība: Plastmasas maisiņus 
sargāt no bērniem – nosmakšanas 
risks. 

●​ Materiāls: 72% poliesters, 18% 
neilons, 10% elastāns. Ražotājs: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Ražots 
Ķīnā. 

LT | Magnetinis 
juosmens diržas – 
Instrukcija ir Įspėjimai 

●​ Instrukcija: Apvyniokite diržą 
aplink kūną šviesiąja puse į vidų, 
nespaudžiant. Atsipalaiduokite. 
Diržas gali sukelti šilumos pojūtį; 
sudrėkinus vidurinę dalį, pojūtis 
sustiprėja. 

●​ Įspėjimai: Pajutus diskomfortą, 
nutraukite naudojimą. Nenaudokite 
ilgiau nei 1-2 valandas per dieną, 
miegant ar prie šilumos šaltinių. 

●​ Dėmesio: Sudėtyje yra magnetų – 
netinka asmenims su širdies 
stimuliatoriais. Netinka vaikams ir 
asmenims, negalintiems naudoti 
savarankiškai. 

●​ Saugumas: Plastikinius maišelius 
laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje – uždusimo pavojus. 

●​ Sudėtis: 72% poliesteris, 18% 
nailonas, 10% elastanas. 
Gamintojas: VITOLOG. PL sp. z o.o. 
Pagaminta Kinijoje. 

 



CZ | Magnetický pás na 
pas – Návod a Varování 

●​ Návod k použití: Omotejte pás 
kolem těla světlou stranou dovnitř, 
bez tlaku. Ujistěte se, že je tělo 
uvolněné. Pás může vyvolávat 
pocit tepla; navlhčení střední části 
může pocit zintenzivnit. 

●​ Varování: V případě nepohodlí 
přestaňte používat. Nepoužívejte 
déle než 1-2 hodiny denně, během 
spánku ani u zdrojů tepla. 

●​ Pozor: Obsahuje magnety – 
nevhodné pro osoby s 
kardiostimulátory. Nevhodné pro 
děti a nesamostatné osoby. 

●​ Bezpečnost: Plastové sáčky 
uchovávejte mimo dosah dětí – 
nebezpečí udušení. 

●​ Materiál: 72% polyester, 18% nylon, 
10% elastan. Výrobce: VITOLOG. 
PL sp. z o.o. Vyrobeno v Číně. 

SK | Magnetický pás na 
pás – Návod a Varovania 

●​ Návod na použitie: Omotajte pás 
okolo tela svetlou stranou 
dovnútra, bez tlaku. Uistite sa, že je 
telo uvoľnené. Pás môže vyvolávať 
pocit tepla; navlhčenie strednej 
časti môže pocit zintenzívniť. 

●​ Varovania: V prípade nepohodlia 
prestaňte používať. Nepoužívajte 
dlhšie ako 1-2 hodiny denne, počas 
spánku ani pri zdrojoch tepla. 

●​ Pozor: Obsahuje magnety – 
nevhodné pre osoby s 
kardiostimulátormi. Nevhodné pre 
deti a nesamostatné osoby. 

●​ Bezpečnosť: Plastové vrecká 
uchovávajte mimo dosahu detí – 
nebezpečenstvo udusenia. 

●​ Materiál: 72% polyester, 18% nylon, 
10% elastan. Výrobca: VITOLOG. 
PL sp. z o.o. Vyrobené v Číne. 

HU | Mágneses deréköv 
– Útmutató és 
Figyelmeztetések 

●​ Használati útmutató: Tekerje az 
övet a test köré a világos oldalával 
befelé, szorítás nélkül. Ügyeljen a 
test ellazulására. Az öv hőérzetet 
okozhat; a középső rész 
nedvesítése fokozhatja ezt. 

●​ Figyelmeztetések: 
Kényelmetlenség esetén hagyja 
abba a használatot. Ne használja 
napi 1-2 óránál tovább, alvás 
közben vagy hőforrás közelében. 

●​ Figyelem: Mágnest tartalmaz – 
szívritmus-szabályozóval 
rendelkezőknek nem ajánlott. 
Gyermekek és önellátásra 
képtelenek ne használják. 

●​ Biztonság: A műanyag zacskókat 
tartsa távol gyermekektől – 
fulladásveszély. 

●​ Anyag: 72% poliészter, 18% nylon, 
10% elasztán. Gyártó: VITOLOG. PL 
sp. z o.o. Származási hely: Kína. 

RO | Centură magnetică 
pentru talie – Instrucțiuni 
și Avertismente 

●​ Instrucțiuni: Înfășurați centura în 
jurul corpului cu partea deschisă 
spre interior, fără presiune. 
Asigurați-vă că corpul este relaxat. 
Centura poate genera căldură; 
umezirea părții centrale poate 
intensifica senzația. 

●​ Avertismente: Întrerupeți utilizarea 
în caz de disconfort. Nu folosiți mai 
mult de 1-2 ore pe zi, în timpul 
somnului sau lângă surse de 
căldură. 

●​ Atenție: Conține magneți – 
inadecvat pentru persoane cu 
stimulatoare cardiace. Nu este 
destinat copiilor sau persoanelor 
dependente. 

●​ Siguranță: Păstrați pungile de 
plastic departe de copii – risc de 
sufocare. 

●​ Material: 72% poliester, 18% nylon, 
10% elastan. Producător: VITOLOG. 
PL sp. z o.o. Fabricat în China. 

BG | Магнитен колан за 
талия – Инструкции и 
Предупреждения 

●​ Инструкции: Увийте колана около 
тялото със светлата страна 
навътре, без натиск. Уверете се, 
че тялото е отпуснато. Коланът 
може да предизвика усещане за 
топлина; навлажняването на 
средната част може да го засили. 

●​ Предупреждения: Спрете 
употребата при дискомфорт. Не 
използвайте повече от 1-2 часа 
на ден, по време на сън или 
близо до източници на топлина. 

●​ Внимание: Съдържа магнити – не 
е подходящ за лица с 
пейсмейкъри. Не е подходящ за 
деца и лица, които не могат да го 
ползват самостоятелно. 

●​ Безопасност: Пазете 
пластмасовите торбички далеч от 
деца – опасност от задушаване. 

●​ Състав: 72% полиестер, 18% 
найлон, 10% еластан. 
Производител: VITOLOG. PL sp. z 
o.o. Произведено в Китай. 

SI | Magnetni pas za pas 
– Navodila in Opozorila 

●​ Navodila: Pas ovijte okoli telesa s 
svetlo stranjo navznoter, brez 
pritiska. Telo naj bo sproščeno. Pas 
lahko povzroči občutek toplote; 
vlaženje srednjega dela lahko ta 
občutek okrepi. 

●​ Opozorila: Ob nelagodju prenehajte 
z uporabo. Ne uporabljajte več kot 
1-2 uri na dan, med spanjem ali v 
bližini virov toplote. 

●​ Pozor: Vsebuje magnete – ni 
primerno za osebe s srčnimi 
spodbujevalniki. Ni primerno za 
otroke in osebe, ki izdelka ne 
morejo uporabljati samostojno. 

●​ Varnost: Plastične vrečke hranite 
stran od otrok – nevarnost 
zadušitve. 

●​ Material: 72% poliester, 18% najlon, 
10% elastan. Proizvajalec: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Izdelano na 
Kitajskem. 

HR | Magnetski pojas za 
struk – Upute i 
Upozorenja 

●​ Upute: Omotajte pojas oko tijela sa 
svijetlom stranom prema unutra, 
bez pritiska. Provjerite je li tijelo 
opušteno. Pojas može izazvati 
osjećaj topline; vlaženje središnjeg 
dijela može ga pojačati. 

●​ Upozorenja: U slučaju nelagode 
prekinite s upotrebom. Ne koristiti 
dulje od 1-2 sata dnevno, tijekom 
spavanja ili blizu izvora topline. 

●​ Pozor: Sadrži magnete – nije 
prikladno za osobe sa srčanim 
stimulatorima. Nije prikladno za 
djecu i osobe koje ga ne mogu 
samostalno koristiti. 

●​ Sigurnost: Plastične vrećice držite 
podalje od djece – opasnost od 
gušenja. 

●​ Sastav: 72% poliester, 18% najlon, 
10% elastan. Proizvođač: VITOLOG. 
PL sp. z o.o. Zemlja podrijetla: 
Kina. 

IT | Fascia magnetica in 
vita – Istruzioni e 
Avvertenze 

●​ Istruzioni: Avvolgere la fascia 
intorno al corpo con il lato chiaro 
verso l'interno, senza stringere. 
Assicurarsi che il corpo sia 
rilassato. La fascia può generare 
calore; inumidire la parte centrale 
può intensificare la sensazione. 

●​ Avvertenze: Interrompere l'uso in 
caso di fastidio. Non usare per più 
di 1-2 ore al giorno, durante il 
sonno o vicino a fonti di calore. 

●​ Attenzione: Contiene magneti – 
non adatto a persone con 
pacemaker. Non adatto a bambini o 
persone non autosufficienti. 

●​ Sicurezza: Tenere i sacchetti di 
plastica lontano dai bambini – 
rischio di soffocamento. 

●​ Materiale: 72% poliestere, 18% 
nylon, 10% elastan. Produttore: 
VITOLOG. PL sp. z o.o. Prodotto in 
Cina 
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